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SIZES
Formati / Formate / Formats / Formatos

150 60” 

75 30” 

37,5 15”

30
0 

12
0”

 

10
0 

40
” 

100 40” 

15
0 

60
” 

300x150  
120”x60”

300x100
120”x40”

150x150
60”x60” 

150x100
60”x40”

100x100
40”x40” 

150x75
60”x30” 

75x75
30”x30”

75x37,5
30”x15”



14

NEW THICKNESS 
AND NEW SIZE
Formato / Format / Format / Formato
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

satin lucidato
bright
glänzend 
lustré
brillante

I materiali Marmi Maximum sono disponibili in tre tipologie 
di finitura, semilucidata, satin e lucidata, per rispondere a 
differenti esigenze estetiche ed applicative.
Maximum, frutto della più avanzata ricerca tecnologica 
volta a coniugare prestazioni ed estetica, è il primo 
prodotto 100% gres porcellanato di dimensioni così 
imponenti realizzato anche in finitura completamente 
lucidata. Questa caratteristica conferisce ulteriore valore 
ad un prodotto già riconosciuto come unico nel suo 
genere. 

The Marmi Maximum materials are available with three 
finishes, honed, satin and polished, to meet various 
aesthetic and application requirements.
Maximum, the result of the most advanced research 
combining performance and aesthetics, is the first 100% 
porcelain stoneware material in such impressive sizes 
made in a completely polished finish as well. 
This feature bestows additional value to a product 
already recognised as one of a kind.

Die Materialien Marmi Maximum sind in drei 
Ausführungen erhältlich, der semi-matten, satin und 
der glänzenden, um verschiedenen ästhetischen und 
praktischen Anforderungen gerecht zu werden.
Maximum, ein Ergebnis der fortschrittlichsten 
technologischen Forschung mit dem Ziel, die Leistungen 
mit der Ästhetik zu vereinbaren, ist das ersten zu 
100% aus Feinsteinzeug gefertigte Produkt mit 
dermaßen beeindruckenden Abmessungen, das auch 
in der komplett glänzenden Bearbeitung gefertigt wird. 
Dieses Merkmal verleiht dem unbestritten in seiner Art 
einzigartigen Produkt einen zusätzlichen Wert.

Les matériaux Marmi Maximum sont disponibles dans 
trois typologies de finition, semi-brillante, satin et 
brillante, afin de répondre aux différentes exigences en 
matière d’esthétique et d’application. 
Maximum, fruit de la recherche technologique la plus 
avancée visant à allier les prestations à l’esthétique, est 
le premier produit 100% grès cérame de dimensions 
aussi imposantes réalisé dans une finition entièrement 
brillante. Cette caractéristique confère une valeur ajoutée 
à un produit déjà reconnu comme unique en son genre. 

Los materiales Marmi Maximum están disponibles en 
tres tipos de acabado, semipulido, satin y pulido, para 
responder a distintas exigencias estéticas y aplicativas.
Maximum, fruto de la más avanzada investigación 
tecnológica orientada a combinar prestaciones y 
estética, es el primer producto de gres porcelánico 
al 100% con estas imponentes dimensiones que se 
también realiza en acabado completamente pulido. 
Esta característica aporta un valor adicional en un 
producto reconocido ya como único en su género.

THREE FINISHES
Tre finiture / Drei Ausführungen / Trois finitions / Tres acabados
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TAXOS
MAXIMUM

BRIGHT ONYX
MAXIMUM

PREMIUM WHITE
MAXIMUM

SHADES
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CALACATTA STATUARIO
MAXIMUM

CALACATTA LIGHT
MAXIMUM

CALACATTA
MAXIMUM

IMPERIAL WHITE
MAXIMUM
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CALACATTA ELITE
MAXIMUM

MARFIL ONYX
MAXIMUM

SOFT ONYX
MAXIMUM

SHADES
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GOLD ONYX
MAXIMUM

TRAVERTINI
MAXIMUM

ATLANTIC GREY
MAXIMUM

NEBULA GRIGIA
MAXIMUM
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GLAM BRONZE
MAXIMUM

PIETRA GREY
MAXIMUM

SAHARA NOIR
MAXIMUM

SHADES
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DARK MARQUINA
MAXIMUM

NERO SUPREMO
MAXIMUM

AZUL MACAUBAS
MAXIMUM
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CALACATTA STATUARIO
12MM

PREMIUM WHITE
12MM

BRIGHT ONYX
12MM

SHADES
/12MM
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CALACATTA
12MM

PIETRA GREY
12MM

DARK MARQUINA
12MM
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Nulla è più intrigante del nero, ma sono poi le straordinarie 
venature a rendere prezioso e riconoscibile questo 
raffinatissimo prodotto, proposto in formati innovativi. 
Le striature chiare, talvolta bianche, regalano a Sahara 
Noir sottili giochi di luci e ombre, resi ancora più intensi e 
evidenti dalle finiture, satin o lucidata. 

Nothing is more intriguing than black, yet the extraordinary 
veins are what make this ultra-refined product so precious 
and recognisable. It is available in innovative sizes. The 
pale, sometimes white streaks give Sahara Noir subtle 
games of lights and shadows, which are made all the more 
intense and evident by the satin or polished finishings. 

Nichts ist faszinierender als Schwarz, aber es sind die 
außergewöhnlichen Adern, die dieses raffinierte Produkt 
in innovativen Formaten wertvoll und besonders gestalten. 
Die hellen, manchmal weißen Streifen geben Sahara Noir 
subtile Licht- und Schattenspiele, die durch die satinierte 
oder polierte Oberfläche noch intensiver und deutlicher 
werden.

Rien de plus intrigant que le noir, mais ce sont les veines 
extraordinaires qui rendent précieux et reconnaissable ce 
produit très raffiné, proposé en formats innovants. Les 
rayures claires, parfois blanches, confèrent à Sahara Noir 
de subtils jeux d’ombre et lumière, soulignés dans leur 
intensité par les finitions, satin ou polie. 
 
No hay nada más enigmático que el negro, pero son 
las extraordinarias vetas lo que embellece y hace 
inconfundible a este elegante producto, propuesto en 
formatos innovadores. Las estrías claras, a veces blancas, 
regalan a Sahara Noir juegos sutiles de luces y sombras, 
que se exhiben aún con mayor intensidad y definición en 
los acabados satinado o pulido. 

SAHARA NOIR, ITS PRESENCE 
DESIGNS ROOMS WITH IMPECCABLE 
TASTE AND RARE ELEGANCE.
Sahara Noir, la sua presenza disegna ambienti di gusto impeccabile e rara eleganza. / Sahara Noir, mit Schwarz gestaltete 
Umgebungen strahlen eine tadellos seltene Eleganz aus. / Sahara Noir, sa présence dessine des pièces au goût impeccable et à 
l’élégance rare. / Sahara Noir, su presencia diseña entornos con un gusto exquisito y una elegancia excepcional.
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AZUL MACAUBAS MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc. 
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Neutro, ma mai banale, Atlantic Grey si rivela il partner 
perfetto per definire ambienti dall’eleganza senza tempo. 
La tonalità classica acquista profondità e movimento dalle 
lievi venature ton sur ton. Due le finiture a disposizione: 
satin, per chi ama il tocco vellutato, e lucidata, per chi 
preferisce superfici specchianti. 

Neutral, but never mundane, Atlantic Grey proves to be 
the perfect partner for defining settings with timeless 
elegance. The classic shade takes on depth and 
movement thanks to the slight tone on tone veins. There 
are two finishings to choose from: satin, for those who 
prefer a velvety touch, and polished, for those who prefer 
mirror-like surfaces. 

Neutral, aber nie banal, eignet sich Atlantic Grey 
einwandfrei zur Gestaltung von Umgebungen mit zeitloser 
Eleganz. Die klassische Tonalität gewinnt Tiefe und 
Bewegung aus den leichten Ton-in-Ton-Aderungen. Zwei 
Finishs stehen zur Verfügung: Satin für eine geschmeidige 
Optik, und poliert, für eine Oberfläche in Spiegeloptik. 

Neutre sans jamais tomber dans le banal, Atlantic Grey 
se révèle le partenaire idéal pour offrir aux pièces une 
élégance hors du temps. La tonalité classique puise sa 
profondeur et son mouvement des légères veines ton 
sur ton. Deux finitions sont à disposition : satin, pour 
les amants du toucher velouté, et polie, pour ceux qui 
préfèrent les surfaces réfléchissantes. 
 
Neutro, pero nunca banal, Atlantic Grey se revela como el 
elemento perfecto para dar a los espacios una elegancia 
atemporal. El tono clásico adquiere profundidad y 
movimiento con sus ligeras vetas tono sobre tono. Se 
presenta en dos distintos acabados: satinado, para los 
que les gusta un toque aterciopelado, y pulido, para 
aquellos que prefieren superficies brillantes que reflejan el 
entorno. 

NEBULA GRIGIA, 
TON ON TONE VEINS.
Nebula Grigia, venature ton sur ton. / Nebula Grigia, Ton-in-Ton-Aderungen. / Nebula Grigia, veines ton sur ton. / 
Nebula Grigia, vetas tono sobre tono



3232



3333

NEBULA GRIGIA MAXIMUM
satin 
300x150 cm / 120”x60” inc. 
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ATLANTIC GREY MAXIMUM
satin 
300x150 cm / 120”x60” inc. 
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SOFT ONYX MAXIMUM
satin & lucidato 
satin & bright - satin & glänzend - satin & lustré - satin & brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.  
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Attraversato da sottilissime venature bianche che 
percorrono una superficie di colore nero intenso, 
Dark Marquina di Fiandre è una superficie adatta ad 
ambienti ultra-sofisticati. Una perfezione estetica 
pensata in due finiture: lucidato per un colore più 
vivo e profondo e Satin per un impatto visivo e tattile 
inedito. 

With its ultra-thin white veining running along an 
intense black surface, Dark Marquina by Fiandre is a 
surface suited to ultra-sophisticated settings. Visual 
perfection that comes in two finishes: polished for a 
deeper, more vibrant colour, and Satin for a unique 
visual and tactile impact. 

Das von hauchdünnen weißen Äderungen, die 
über eine Fläche in intensivschwarzer Farbe laufen, 
durchzogene Dark Marquina von Fiandre ist eine 
Oberfläche, die für extrem raffinierte Umgebungen 
geeignet ist. Eine ästhetische Vollkommenheit, die in 
zwei Oberflächenausführungen gedacht ist: glänzend 

für eine leuchtende, tiefe Farbe und Satin für eine 
optische und taktile Wirkung, die es noch nie gab. 

Traversé de très fines veines blanches parcourant 
une surface d’un noir intense, Dark Marquina de 
Fiandre est une surface adaptée aux ambiances 
ultrasophistiquées.  Une perfection esthétique pensée 
en deux finitions : polie pour une couleur plus vive 
et profonde et Satin pour un impact visuel et tactile 
inédit. 
 
Atravesada por un finísimo veteado blanco que recorre 
una superficie de color negro intenso, Dark Marquina 
de Fiandre es una superficie ideal para ambientes 
ultrasofisticados. Una perfección estética diseñada 
en dos acabados: brillante para un color más vivo y 
profundo, y satinado, para un impacto visual y táctil 
inédito. 

DARK MARQUINA, THE INTENSE 
ELEGANCE OF BLACK SPANISH MARBLE.
Dark Marquina, l’intensa eleganza del marmo nero spagnolo. / Dark Marquina, Die üppige Eleganz des spanischen schwarzen Marmors. / 
Dark Marquina, l’élégance intense du marbre noir espagnol. / Dark Marquina, la intensa elegancia del mármol negro español.
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DARK MARQUINA MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc. 
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PREMIUM WHITE MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc.

VARIETY AND BOOK-MATCHING.
Variabilità e macchia aperta. / Unterschiedlichkeit und Book-Match-Komposition mit offenen strukturmotiven. / 
Variabilité et pose aléatoire. / Variabilidad y libro abierto.

I Marmi con al vena continua / I Marmi con al vena continua  / I Marmi con al vena continua  / I Marmi con al vena continua 

PIETRA GREY MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.
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PREMIUM WHITE MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.

47
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PREMIUM WHITE MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc.

49
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PIETRA GREY MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.

51
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CALACATTA LIGHT MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc.



5454



55

GLAM BRONZE MAXIMUM
satin & lucidato 
satin & bright - satin & glänzend - satin & lustré - 
satin & brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.

55
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PREMIUM WHITE/A & PREMIUM WHITE/B  MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.

57
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CALACATTA STATUARIO MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc.

CALACATTA STATUARIO/A & 
CALACATTA STATUARIO/B MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc.

59
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CALACATTA/A & CALACATTA/B MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc.

CALACATTA MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc.

Marmi Maximum offre soluzioni preziose e decorative, 
arricchite da irripetibili gradazioni cromatiche e giochi di 
venature sempre diversi tra loro.

Marmi Maximum offers fine, decorative solutions, 
enriched by inimitable colour variations and vein effects 
that are always unique. 

Marmi Maximum bietet kostbare dekorative Lösungen 
an, die durch unwiederholbare farbliche Abstufungen 
und ein Spiel mit immer unterschiedlichen Maserungen 
bereichert werden. 

Marmi Maximum offre des solutions précieuses et 
décoratives, enrichies de gradations chromatiques 
uniques et de jeux de veinures toujours différents les uns 
des autres. 

Marmi Maximum ofrece soluciones preciosas y 
decorativas, enriquecidas con irrepetibles gradaciones 
cromáticas y juegos de veteados siempre distintos entre 
sí. 
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MAKE YOUR PROJECT 
A MASTERPIECE OF STYLE.
Fai del tuo progetto un capolavoro di stile. / Machen sie ihr Projekt zu einem meisterwerk des stils. / 
Faites de votre projet un chef d’œuvre de style. / Haz de tu proyecto una obra maestra de estilo.

Non sono solo le dimensioni ragguardevoli a rendere 
Marmi Maximum comparabile ai più pregati e rari marmi 
di cava. Superfici luminose, dettagli raffinati e venature 
ricercate contribuiscono ad aumentare il valore percepito 
di ogni ambiente rispettando ed esaltando le scelte 
stilistiche del progettista e i desideri del committente.
 
The size of Marmi Maximum is not the only remarkable 
feature that makes them comparable to the most 
exquisite and rare quarry marbles. Glossy surfaces, 
elegant details, and fine veins all contribute to increasing 
the perceived value of any environment, respecting and 
enhancing the stylistic choices of the designer and the 
wishes of the client.

Nicht nur aufgrund der beachtlichen Abmessungen kann 
Marmi Maximum mit den edelsten, seltensten natürlichen 
Marmorarten verglichen werden. 
Helle Oberflächen, raffinierte Details und ausgesuchte 
Maserungen verbessern die Wahrnehmung jedes Raums 
und nehmen nicht nur Rücksicht auf die stilistischen 
Entscheidungen des Planers und die Wünsche des 
Auftraggebers, sondern bringen sie besser zur Geltung.

Ce ne sont pas seulement ses dimensions importantes 
qui rendent Marmi Maximum comparable aux marbres 
de carrière les plus précieux et les plus rares. 
Ses surfaces lumineuses, ses détails raffinés et ses 
veinures recherchées contribuent à augmenter la valeur 
perçue de chaque environnement en respectant et en 
exaltant les choix stylistiques du concepteur et les désirs 
du client. 

Las considerables dimensiones de Mármoles Maximum 
no son la única característica que permite comparar la 
colección con los más preciados y singulares mármoles 
de cantera. Sus superficies luminosas, sofisticados 
detalles y elegantes veteados contribuyen a aumentar 
el valor percibido en cada ambiente respetando y 
resaltando la línea estilística del proyectista y los deseos 
del comitente.
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IMPERIAL WHITE MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.

65
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CALACATTA ELITE  MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.
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TRAVERTINO MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” 
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ROYAL MARFIL MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150, 100x100 cm / 120”x60”, 40”x40” inc.

71



727272



7373

GOLD ONYX MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc. - 150x75 cm / 60”x30” inc.

73
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GOLD ONYX MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
300x150 cm / 120”x60” inc. - 150x75 cm / 60”x30” inc.

75
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NERO SUPREMO MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x100 cm / 120”x40” inc. - 100x100 cm / 40”x40” inc.

77
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Maximum entra a tutti gli effetti nel novero dei prodotti 
indicati per il design d’arredo industriale e su misura. 
Le caratteristiche di resistenza e pulibilità già apprezzate 
nell’uso del gres porcellanato a pavimento e a parete, 
si ripropongono oggi attraverso Maximum su un’unità 
di superficie più ampia, priva di interruzioni e asperità e 
pertanto indicata per la realizzazione di top cucine, di 
piani per tavoli e tavolini, per il rivestimento di sedute e di 
complementi di arredo bagno. 
 
Maximum enters the realm of products recommended for 
industrial design and custom-made furnishings in every 
respect. The resistance and ease of cleaning already 
appreciated in porcelain stoneware for floors and walls, 
are today on offer again with Maximum with a broader 
surface area, unbroken and free of discontinuities, and 
therefore recommended for kitchen counter tops, table 
and coffee table tops, seating and bathroom accessories.

Maximum berechtigt zu den Produkten, die für das 
industrielle und maßgefertigte Design geeignet sind. 

Die bewährte Widerstandsfähigkeit und einfache 
Reinigung von Feinsteinzeug als Fußboden und auf 
der Wand werden heute dank Maximum auf einer 
größeren Oberflächeneinheit ohne Unterbrechungen und 
Unebenheiten vorgeschlagen. 
Die Kollektion eignet sich daher für die Errichtung 
von Küchenplatten, Tischplatten, die Verkleidung von 
Sitzgelegenheiten und die Badezimmereinrichtung.

Maximum fait désormais partie, à juste titre, de la catégorie 
des produits indiqués pour le design d’ameublement 
industriel et sur mesure. Les caractéristiques relatives à la 
résistance et à l’entretien déjà appréciées dans l’utilisation 
du grès cérame au sol et sur les murs se reproposent 
aujourd’hui à travers Maximum sur une unité de surface 
plus étendue, privée d’interruptions et d’aspérités et 
indiqué, pour cette raison d’ailleurs, pour la réalisation de 
plans de cuisines, de plans pour les tables et les tables 
basses, pour le revêtement d’assises et d’éléments de 
décoration de la salle de bain. 

Maximum entra a todos los efectos en el grupo de los 
productos indicados para el diseño en el ámbito de la 
decoración industrial y a medida. Las características de 
resistencia y facilidad de limpieza apreciadas ya en el uso 
del gres porcelánico de suelo y de pared se reproponen 
hoy a través de Maximum en un área de superficie 
más amplia, libre de interrupciones y asperezas y, por 
lo tanto, indicada para realizar encimeras de cocina, 
sobres de mesas y mesitas, revestimientos de asientos y 
complementos decorativos para el baño.

MARMI MAXIMUM TAKES 
FORM AND BECOMES DÉCOR.
Marmi Maximum prende forma e diventa arredo. / Marmi Maximum nimmt Form an und wird zur Einrichtung. / 
Marmi Maximum prend forme et devient un ameublement. / Marmi Maximum toma forma y se convierte en decoración.
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kitchen top:  
CALACATTA STATUARIO MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante

kitchen coverings:
TAXOS MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado
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kitchen coverings:
TAXOS MAXIMUM
semilucidato 
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

81

kitchen top:  
CALACATTA STATUARIO MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
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TRAVERTINO MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” inc.

83
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table top:  
CALACATTA MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
300x150 cm / 120”x60” 
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AQUA MAXIMUM / 
THE BATHROOM AS A SPA.
Un bagno di benessere. / Ein Badezimmer zum Wohlfühlen. / Une salle de bains riche en bien-être. / Un baño de bienestar.

Lavabo integrato singolo up&down / Single integrated washbasin up&down / Integriertes 
Einzelwaschbecken up&down / Lavabo intégré simple up&down / Lavabo integrado único up&down

Lavabo integrato singolo waterfall / Single integrated washbasin waterfall / Integriertes Einzelwaschbecken 
waterfall / Lavabo intégré simple waterfall / Lavabo integrado único waterfall  

Lavabo integrato doppio up&down / Double integrated washbasin up&down / Integriertes 
Doppelwaschbecken up&down / Lavabo intégré double up&down / Lavabo integrado doble up&down

Lavabo integrato doppio waterfall / Double integrated washbasin waterfall / Integriertes 
Doppelwaschbecken waterfall / Lavabo intégré double waterfall / Lavabo integrado doble waterfall  

Lavabo a colonna / Pedestal washbasin / Standwaschbecken / Lavabo à colonne / Lavabo de columna

Piano / Counter top / Platte / Encimera

Piatto doccia / Shower tray / Duschbecken / Receveur de douche / Plato de ducha
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BRIGHT ONYX MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
DOUBLE INTEGRATED WASHBASIN WATERFALL
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BRIGHT ONYX MAXIMUM
lucidato 
bright - glänzend - lustré - brillante
DOUBLE INTEGRATED WASHBASIN WATERFALL
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R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS261530   

300x100 cm / 120”x40” inc.
MMS261030  

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS261515 

150x100 cm / 60”x40” inc.
MMS261015  

100x100 cm / 40”x40” inc.
MMS261010  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS26715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS2677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS2673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML261530   

300x100 cm / 120”x40” inc.
MML261030  

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML261515 

150x100 cm / 60”x40” inc.
MML261015  

100x100 cm / 40”x40” inc.
MML261010  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML26715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML2677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML2673  

TAXOS MAXIMUM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V2
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R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS2461530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS2461515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS246715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS24677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS24673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML2461530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML2461515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML246715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML24677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML24673  

BRIGHT ONYX MAXIMUM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3
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PREMIUM WHITE MAXIMUM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

A B

PREMIUM 
WHITE 
MAXIMUM 
BOOK-
MATCHED

lucidato
bright - glänzend - lustré
brillante

300x150 cm  
120”x60” inc.
MML3461530  

300x150 cm  
120”x60” inc.
MML3561530    

A B

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3

satin

300x150 cm / 
120”x60” inc.
MMH3361530   

150x150 cm / 
60”x60” inc.
MMH3361515  

150x75 cm / 
60”x30” inc.
MMH336715  

75x75 cm / 
30”x30” inc.
MMH33677  

75x37,5 cm / 
30”x15” inc.
MMH33673   
  

R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 
120”x60” inc.
MMS3361530   

150x150 cm / 
60”x60” inc.
MMS3361515  

150x75 cm / 
60”x30” inc.
MMS336715  

75x75 cm / 
30”x30” inc.
MMS33677  

75x37,5 cm / 
30”x15” inc.
MMS33673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 
120”x60” inc.
MML3361530   

150x150 cm / 
60”x60” inc.
MML3361515  

150x75 cm / 
60”x30” inc.
MML336715  

75x75 cm / 
30”x30” inc.
MML33677  

75x37,5 cm / 
30”x15” inc.
MML33673  
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A B A B

R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS2661530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS2661515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS266715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS26677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS26673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML2661530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML2661515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML266715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML26677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML26673  

CALACATTA STATUARIO MAXIMUM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

A B

300x150 cm  
120”x60” inc.
MMS2761530  

CALACATTA STATUARIO MAXIMUM 
BOOK-MATCHED

R9 semilucidato
honed - semi-matt
semi-lustré - semisatinado

300x150 cm  
120”x60” inc.
MMS2861530    

lucidato
bright - glänzend - lustré
brillante

300x150 cm  
120”x60” inc.
MML2761530  

300x150 cm  
120”x60” inc.
MML2861530    

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3
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R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS4061530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS4061515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS406715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS40677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS40673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML4061530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML4061515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML406715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML40677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML40673  

CALACATTA LIGHT MAXIMUM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

A B

R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS461530   

300x100 cm / 120”x40” inc.
MMS461030  

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS461515 

150x100 cm / 60”x40” inc.
MMS461015  

100x100 cm / 40”x40” inc.
MMS461010  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS46715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS4677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS4673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML461530   

300x100 cm / 120”x40” inc.
MML461030  

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML461515 

150x100 cm / 60”x40” inc.
MML461015  

100x100 cm / 40”x40” inc.
MML461010  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML46715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML4677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML4673  

CALACATTA MAXIMUM

300x150 cm  
120”x60” inc.
MMS1461530  

A B

CALACATTA MAXIMUM 
BOOK-MATCHED

R9 semilucidato
honed - semi-matt
semi-lustré - semisatinado

300x150 cm  
120”x60” inc.
MMS1561530    

lucidato
bright - glänzend - lustré
brillante

300x150 cm  
120”x60” inc.
MML1461530  

300x150 cm  
120”x60” inc.
MML1561530    

A B

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

V3
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satin
 

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH4161530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH4161515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH416715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH41677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH41673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML4161530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML4161515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML416715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML41677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML41673  

CALACATTA ELITE MAXIMUM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3



99

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML1861530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML1861515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML186715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML18677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML18673  

IMPERIAL WHITE MAXIMUM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3
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ROYAL MARFIL MAXIMUM

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS1761530     

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS1761515   

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS176715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS17677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS17673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML1761530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML1761515   

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML176715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML17677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML17673  

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

V3
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* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

satin
 

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH5361530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH5361515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH536715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH53677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH53673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML5361530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML5361515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML536715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML53677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML53673 
  

SOFT ONYX MAXIMUM

V3

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.
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NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS2561530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS2561515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS256715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS25677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS25673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML2561530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML2561515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML256715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML25677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML25673
  

GOLD ONYX MAXIMUM

V3
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* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS2361530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS2361515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS236715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS23677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS23673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML2361530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML2361515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML236715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML23677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML23673  

TRAVERTINO MAXIMUM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

satin
 

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH5261530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH5261515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH526715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH52677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH52673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML5261530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML5261515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML526715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML52677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML52673     

ATLANTIC GREY MAXIMUM

V3
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

satin
 

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH5161530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH5161515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH516715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH51677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH51673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML5161530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML5161515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML516715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML51677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML51673     

NEBULA GRIGIA MAXIMUM

V3
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

satin
  

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH3861530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH3861515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH386715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH38677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH38673      

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML3861530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML3861515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML386715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML38677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML38673  

GLAM BRONZE MAXIMUM

V3
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

R9 semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMS3261530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMS3261515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMS326715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMS32677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMS32673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML3261530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML3261515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML326715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML32677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML32673  

PIETRA GREY MAXIMUM

satin
 
300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH3261530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH3261515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH326715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH32677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH32673     

V2
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

satin
 

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH5561530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH5561515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH556715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH55677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH55673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML5561530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML5561515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML556715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML55677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML55673    

SAHARA NOIR MAXIMUM

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

satin
 

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH5061530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH5061515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH506715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH50677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH50673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML5061530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML5061515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML506715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML50677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML50673  

DARK MARQUINA MAXIMUM

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML2961530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML2961515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML296715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML29677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML29673  

NERO SUPREMO MAXIMUM

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128”x64”x 0.23” inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V2
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Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.

V3

satin
 

300x150 cm / 120”x60” inc.
MMH5461530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MMH5461515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MMH546715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MMH54677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MMH54673     

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

300x150 cm / 120”x60” inc.
MML5461530   

150x150 cm / 60”x60” inc.
MML5461515  

150x75 cm / 60”x30” inc.
MML546715  

75x75 cm / 30”x30” inc.
MML54677  

75x37,5 cm / 30”x15” inc.
MML54673     

AZUL MACAUBAS MAXIMUM
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naturale
natural
matt
naturel
mate

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSH3215513GST 

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSP3215513GST

BRIGHT ONYX /12MM

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 12 mm

V3

MARMI SAPIENSTONE

non rettificato - unrectified - nicht rektifiziert - non rectifié - no rectificado
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CALACATTA STATUARIO /12MM
BOOK-MATCHED***

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSY3215507GST
SSY3215601GST (mirrored)  

silky levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSP3215507GST
SSP3215601GST (mirrored)   

*** disponibile solo per ordini a book-match
*** Available on book-match order only
*** Nur verfügbar bei einer book-match Bestellung 
*** Disponible seulement pour commandes a livre ouvert
*** Disponible solo para pedidos a libro

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 12 mm

MARMI SAPIENSTONE

non rettificato - unrectified - nicht rektifiziert - non rectifié - no rectificado

naturale
natural
matt
naturel
mate

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSH3215507GST      

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSP3215507GST

CALACATTA STATUARIO /12MM

V3
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levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSP3215514GST

PREMIUM WHITE /12MM

V3

MARMI SAPIENSTONE

non rettificato - unrectified - nicht rektifiziert - non rectifié - no rectificado

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 12 mm
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MARMI SAPIENSTONE

non rettificato - unrectified - nicht rektifiziert - non rectifié - no rectificado

naturale
natural
matt
naturel
mate

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSH3215506G      

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSP3215506G

CALACATTA /12MM

V3

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 12 mm
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naturale
natural
matt
naturel
mate

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSH3215512G      

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSP3215512G

PIETRA GREY /12MM

V3

MARMI SAPIENSTONE

non rettificato - unrectified - nicht rektifiziert - non rectifié - no rectificado

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 12 mm
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MARMI SAPIENSTONE

non rettificato - unrectified - nicht rektifiziert - non rectifié - no rectificado

silky

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSY3215523GST      

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

328x154 cm / 129”x60” inc.
SSP3215523GST

DARK MARQUINA /12MM

V3

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 12 mm
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Lanciato già nel 2009, nel 2017 Active si arricchisce di 
nuove proprietà date da un TiO2 “drogato” con metalli 
(preparazione brevettata), che presenta alte prestazioni. 
Active 2.0 mantiene tutte le proprietà fotocatalitiche 
di self-cleaning, anti-inquinamento, anti-odore, 
antibatteriche accrescendole, ma grazie alla presenza 
dei metalli garantisce:

- L’attività antibatterica anche al buio;
- Il miglioramento di tutte le proprietà fotocatalitiche con 

una maggiore efficienza, che si traduce in un tempo 
più breve per purificare l’aria all’interno di un ambiente 
confinato;

- Efficienza anti-inquinamento anche con luci LED.

Una volta installato, Active non smette mai di interagire 
con l’ambiente, in modo che inquinanti diffusi come 
l’ossido di azoto (NOx), particolati (PM10) e composti 
organici volatili, (COv) sono notevolmente ridotti. 
I volumi di azoto e zolfo, infatti, ne sono ridotti fino al 
99,9%. Ma l’azione di Active si esplica anche in senso 
battericida contro ceppi particolarmente pericolosi 
come l’Escherichia coli, la Klebsiella pneumoniae e lo 
Staphylococcus aureus.

Launched back in 2009, in 2017 Active offers new 
properties made possible by high-performance metal-
enhanced TiO2 (patented formula). ACTIVE 2.0 maintains 
and improves upon all the original photocatalytic 
properties – self-cleaning, anti-pollution, anti-odour 
and antibacterial, while the presence of metals also 
guarantees:

- Antibacterial activity in the dark too;
- The enhancement of all photocatalytic properties, for 

greater efficiency and shorter air purification time within 
a confined space;

- Anti-pollution efficiency even under LED lights.

Once installed, ACTIVE never stops interacting with the 
environment, so widespread pollutants such as Nitrogen 
Oxides (NOx), PM10 particulates and Volatile Organic 
Compounds (VOCs) are significantly reduced. Volumes 
of Nitrogen and Sulphur Oxides can be brought down 
by anything up to 99.9%. By using ACTIVE Clean Air 
& Antibacterial Ceramic™, potentially dangerous strains 
such as Escherichia coli, Klebsiella pneumoniae and 
Staphylococcus aureus will be eliminated according to 
ISO 27447 standards. 

Nach der bereits 2009 erfolgten Markteinführung weist 
Active seit 2017 durch ein hochleistungsfähiges mit 
Metallen bereichertes TiO2 (patentiertes Präparat) 
neue Eigenschaften auf. Active 2.0 behält alle 
photokatalytischen Eigenschaften der Selbstreinigung, 
der Anti-Verschmutzung, der Anti-Geruchbildung und 
der antibakteriellen Wirkung bei, aber durch diese Metalle 
sind zusätzlich folgende Besonderheiten gewährleistet:

- Die antibakterielle Wirkung ist auch im Dunkeln 
gewährleistet;

- Alle photokatalytischen Eigenschaften werden noch 
wirksamer, was die für die Reinigung der Raumluft 
erforderliche Zeit in begrenzten Umgebungen verkürzt;

- Hochwirksame Anti-Verschmutzung auch bei LED-
Beleuchtung.

Einmal installiert, interagiert Active dauerhaft mit der 
Umwelt, indem es verbreitete schädliche Stoffe, wie 
Stickstoffoxid (NOx), Feinstaub (PM10) und flüchtige 
organische Verbindungen (COv) beträchtlich verringert. 
Die Stickstoff- und Schwefelpegel werden so um bis 
zu 99,9% verringert. Die Leistung von Active zeigt 
sich auch in keimtötender Hinsicht, gegen besonders 
gefährliche Bakterienstämme, wie Escherichia coli, 
Klebsiellapneumoniae und Staphylococcusaureus.

Lancé en 2009, Active est agrémenté en 2017 de 
nouvelles propriétés offertes par un TiO2 enrichi de 
métaux (préparation brevetée), qui présente des 
performances élevées. Active 2.0 maintient toutes 
les propriétés photocatalytiques autonettoyantes, 
antipollution, antiodeur, antibactériennes, en les 
amplifiant, mais grâce à la présence des métaux, le 
produit garantit :

- L’activité antibactérienne dans le noir également ;
- L’amélioration de toutes les propriétés photocatalytiques 

avec une meilleure efficacité, qui se traduit par un 
temps plus court pour purifier l’air à l’intérieur d’une 
pièce fermée ;

- Efficacité antipollution même avec des éclairages LED.

Une fois installé, Active ne cesse d’interagir avec 
l’environnement. Résultat : les polluants diffusés, 
tels que l’oxyde d’azote (NOx), les particules (PM10) 
et les composés organiques volatiles (COv) sont 
considérablement réduits. Les volumes d’azote et 
de soufre sont même réduits de 99,9%. L’action 
d’Active est également bactéricide contre les souches 
particulièrement dangereuses, comme l’Escherichia coli, 
la Klebsiella pneumoniae et le Staphylococcus aureus.

Lanzado en 2009, Active se potencia en 2017 
con nuevas propiedades gracias al TiO2 “dopado” 
con metales (fórmula patentada) que ofrece altas 
prestaciones. Active 2.0 mantiene y aumenta todas 
las propiedades fotocatalíticas de autolimpieza y lucha 
contra la contaminación, el olor y las bacterias, pero 
gracias a la presencia de los metales garantiza:

- La actividad antibacteriana también en la oscuridad
- La mejora de todas la propiedades fotocatalíticas con 

una eficacia mayor, lo que se traduce en menos tiempo 
para depurar el aire en ambientes cerrados

- La eficacia en la lucha contra la contaminación también 
con luces LED.

Una vez instalado, Active no deja nunca de interactuar 
con el medio ambiente, de manera que los contaminantes 
difusos como el óxido de nitrógeno (NO), las partículas 
(PM10) y los compuestos orgánicos volátiles (COv) se 
reducen de forma notable. Los volúmenes de nitrógeno 
y de azufre, de hecho, se reducen hasta en un 99,9 %. 
Sin embargo, la acción de Active se desarrolla también 
en el sentido bactericida contra cepas particularmente 
peligrosas como la Escherichia coli, la Klebsiella 
pneumoniae y el Staphylococcus aureus.

ACTIVE 2.0 / ANTIBACTERIAL 
ACTIVITY IN THE DARK TOO.
Attività antibatterica anche al buio. / Die antibakterielle Wirkung ist auch im Dunkeln gewährleistet. / 
Activité antibactérienne dans le noir également. / La actividad antibacteriana también en la oscuridad.
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Verranno valutate richieste solo per ordini uguali o superiori a 800 mq e previa 
conferma campione del materiale trattato. 
La consegna avverrà entro tre mesi dalla conferma d’ordine.
Il trattamento ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM può indurre leggere 
variazioni cromatiche e di brillantezza sui materiali, più sensibili sui colori scuri.

Specific requests will be evaluated only for orders of 800 sq. m. or more and after 
the approval of a sample of the processed material. 
The delivery will take place within three months after the date on which the order 
has been confirmed. 
ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM treatment can induce slight variations 
of colors and brightness on the materials, more noticeable on the dark colors.

Die Lieferung des Materialien wird nur im Falle eines Auftrags von 800 qm oder 
darüber berücksichtigt. Bestellungsannahme nur auf ganzen Paletten und nur mit 
unserer diesbezüglichen Bestätigung von behandelten Material. 
Der Lieferzeit wird innerhalb von drei Monaten ab der Auftragsbestätigung sein. 
Die ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM Behandlung kann leichte Farb- 
und Glanzabweichungen auf den Materialien zur Folge haben. 
Bei dunklen Farben sind diese leichter bemerkbar.

Demandes seront évaluée uniquement pour des commandes de l’ordre de 
800 m2 ou plus et après confirmation de l’échantillon de matière traitée.
La livraison sera effectués dans des délais de trois mois à compter de la date de 
confirmation de la commande. 
Le traitement ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM peut induire de légères 
variations de couleur et de luminosité sur les matériaux, le plus sensible sur les 
couleurs foncées.

Las solicitudes se evaluó sólo para pedidos iguales o superiores a 800 m2 y con 
sujeción a la confirmación de la muestra de material tratado. 
Entrega será de un plazo de tres meses después de la confirmación del pedido. 
ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM tratamiento puede provocar ligeras 
variaciones de color y el brillo de los materiales, los más sensibles en los colores 
oscuros.

semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150 cm / 120”x60” inc.

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor 6 mm

CALACATTA MAXIMUM

BREVETTO 
EUROPEO 
EUROPEAN 
PATENT

EP2443076

NEW SIZE: *320x160x0,6 cm - *128"x64”x 0.23" inc.

* I materiali Maximum in formato 320x160 cm sono realizzabili su richiesta. Per informazioni dettagliate vi preghiamo di contattare GranitiFiandre.
* Maximum materials 320x160 cm format can be produced on request. For more information, please contact GranitiFiandre.
* Die Materialien MAXIMUM im Format 320x160 cm können auf anfrage gefertigt werden. Für nähere Informationen wenden Sie sich bitte an GranitiFiandre.
* Les matériaux Maximum dans le format 320x160 cm sont réalisables sur demande. Pour plus d’informations détaillées, nous vous prions de contacter GranitiFiandre. 
* Los materiales Maximum de formato 320x160 cm pueden realizarse bajo pedido. Para recibir información detallada, pueden ponerse en contacto con GranitiFiandre.
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WASHBASIN INTEGRATED 
SINGLE
Lavabo integrato singolo
Integrierter Einzelwaschtich
Lavabo incorporé simple
lavabo integrado único

AQUA MAXIMUM

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 70 UP&DOWN  70 50 40 x 31 x h.12 -  28

GF 90 UP&DOWN  90 50 60 x 31 x h.12 -  33

GF 110 UP&DOWN  110 50 60 x 31 x h.12 80 x 31 x h.12  38

GF 130 UP&DOWN  130 50 60 x 31 x h.12 80 x 31 x h.12  43

GF 150 UP&DOWN  150 50 70 x 31 x h.12 90 x 31 x h.12  48

GF 180 UP&DOWN  180 50 70 x 31 x h.12 100 x 31 x h.12  58

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

Note
Ciascun lavabo è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista.

La fornitura di ciascun lavabo 
include:
-  Scarico INOX modello Silfra DN 32 

tappo Up&Down cromo;
-  2 staffe di supporto;
- tasselli da 12x60 con vite a testa 

esagonale;
-  imballo in apposita cassa FAO.

Notes
Each washbasin is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces.

Included in the delivery of each 
washbasin are:
-  Silfra DN 32 model drain in 

STAINLESS STEEL Up&Down 
plug in chrome;

-  2 support brackets;
- 12x60 plugs with hex head screw;
-  packaging in suitable FAO packing 

case. 

Anmerkungen
Jeder Waschtisch ist mit einer 
Wedi-Unterkonstruktion gefertigt, 
die an allen sichtbaren Stellen mit 
6 Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist.

Der Lieferumfang aller Waschtische 
umfasst:
-  Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 

32 Stopfen Up&Down Chrom;
-  2 Stützbügel;
-  12x60-Dübel mit 

Sechskantschraube;
-  Verpackung in spezieller FAO-

Kiste.

Note
Chaque lavabo est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles.

La fourniture de chaque lavabo 
comprend :
-  écoulement INOX modèle Silfra 

DN 32 clapet up & down chromé ;
-  2 étriers de soutien ;
-  goujons de 12x60 avec vis 

six-pans ;
-  emballage dans une caisse FAO 

prévue à cet effet

Notas
Los lavabos están realizados 
siempre con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista.

El suministro de cada lavabo 
incluye:
-  desagüe INOX modelo Silfra DN 

32 tapón Up&Down cromo;
-  2 estribos de soporte;
-  tacos de 12x60 con tornillo de 

cabeza hexagonal;
-  embalaje en caja FAO.

Up&down
A

C  or  D B

15 cm

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 70 WATERFALL  70 50 40 x 31 x h.10 -  28

GF 90 WATERFALL  90 50 60 x 31 x h.10 -  33

GF 110 WATERFALL  110 50 60 x 31 x h.10 80 x 31 x h.10  38

GF 130 WATERFALL  130 50 60 x 31 x h.10 80 x 31 x h.10  43

GF 150 WATERFALL  150 50 70 x 31 x h.10 90 x 31 x h.10  48

GF 180 WATERFALL  180 50 70 x 31 x h.10 100 x 31 x h.10  58

Scarico sempre aperto. / Always-open drain. / Immer offener Abfluss. / Coulement toujours ouvert. / Desagüe siempre abierto. 

15 cm

A

C  or  D B

Waterfall
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AQUA MAXIMUM

WASHBASIN INTEGRATED 
SINGLE / READILY SERVICEABLE
Lavabo integrato singolo / Versione ispezionabile
Integrierter Einzelwaschtich / revisionsfähige ausführung
Lavabo incorporé simple / Pouvant être inspectée
lavabo integrado único / Versión inspeccionable

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 70 WATERFALL  70 50 40 x 31 x h.10 -  28

GF 90 WATERFALL  90 50 60 x 31 x h.10 -  33

GF 110 WATERFALL  110 50 60 x 31 x h.10 80 x 31 x h.10  38

GF 130 WATERFALL  130 50 60 x 31 x h.10 80 x 31 x h.10  43

GF 150 WATERFALL  150 50 70 x 31 x h.10 90 x 31 x h.10  48

GF 180 WATERFALL  180 50 70 x 31 x h.10 100 x 31 x h.10  58

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

15 cm

A

C  or  D B

Waterfall / Version B

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 70 WATERFALL  70 50 40 x 31 x h.10 -  28

GF 90 WATERFALL  90 50 60 x 31 x h.10 -  33

GF 110 WATERFALL  110 50 60 x 31 x h.10 80 x 31 x h.10  38

GF 130 WATERFALL  130 50 60 x 31 x h.10 80 x 31 x h.10  43

GF 150 WATERFALL  150 50 70 x 31 x h.10 90 x 31 x h.10  48

GF 180 WATERFALL  180 50 70 x 31 x h.10 100 x 31 x h.10  58

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

15 cm

A

C  or  D B

Waterfall / Version A

Note
Ciascun lavabo è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista.

La fornitura di ciascun lavabo 
include:
-  Scarico INOX modello Silfra DN 32 

tappo Up&Down cromo;
-  2 staffe di supporto;
- tasselli da 12x60 con vite a testa 

esagonale;
-  imballo in apposita cassa FAO.

Notes
Each washbasin is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces.

Included in the delivery of each 
washbasin are:
-  Silfra DN 32 model drain in 

STAINLESS STEEL Up&Down 
plug in chrome;

-  2 support brackets;
- 12x60 plugs with hex head screw;
-  packaging in suitable FAO packing 

case. 

Anmerkungen
Jeder Waschtisch ist mit einer 
Wedi-Unterkonstruktion gefertigt, 
die an allen sichtbaren Stellen mit 
6 Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist.

Der Lieferumfang aller Waschtische 
umfasst:
-  Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 

32 Stopfen Up&Down Chrom;
-  2 Stützbügel;
-  12x60-Dübel mit 

Sechskantschraube;
-  Verpackung in spezieller FAO-

Kiste.

Note
Chaque lavabo est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles.

La fourniture de chaque lavabo 
comprend :
-  Écoulement INOX modèle Silfra 

DN 32 clapet Up&Down chromé ;
-  2 étriers de soutien ;
-  goujons de 12x60 avec vis 

six-pans ;
-  emballage dans une caisse FAO 

prévue à cet effet

Notas
Los lavabos están realizados 
siempre con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista.

El suministro de cada lavabo 
incluye:
-  Desagüe INOX modelo Silfra DN 

32 tapón Up&Down cromo;
-  2 estribos de soporte;
-  tacos de 12x60 con tornillo de 

cabeza hexagonal;
-  embalaje en caja FAO.
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WASHBASIN INTEGRATED 
DOUBLE
Lavabo integrato doppio
Integrierter Doppelwaschbecken
Lavabo incorporé double
lavabo integrado doble

AQUA MAXIMUM

15 cm

15 cm

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 150 UP&DOWN  150 50 50 x 31 x h.12 -  51

GF 180 UP&DOWN  180 50 60 x 31 x h.12 -  61

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

Up&down

15 cm

A

BC C

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 150 WATERFALL  150 50 50 x 31 x h.10 -  51

GF 180 WATERFALL  180 50 60 x 31 x h.10 -  61

Scarico sempre aperto. / Always-open drain. / Immer offener Abfluss. / Coulement toujours ouvert. / Desagüe siempre abierto. 

15 cm

A

B

Waterfall

Note
Ciascun lavabo è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista.

La fornitura di ciascun lavabo 
include:
-  Scarico INOX modello Silfra DN 32 

tappo Up&Down cromo;
-  3 staffe di supporto;
- tasselli da 12x60 con vite a testa 

esagonale;
-  imballo in apposita cassa FAO.

Notes
Each washbasin is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces.

Included in the delivery of each 
washbasin are:
-  Silfra DN 32 model drain in 

STAINLESS STEEL Up&Down 
plug in chrome;

-  3 support brackets;
- 12x60 plugs with hex head screw;
-  packaging in suitable FAO packing 

case. 

Anmerkungen
Jeder Waschtisch ist mit einer 
Wedi-Unterkonstruktion gefertigt, 
die an allen sichtbaren Stellen mit 
6 Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist.

Der Lieferumfang aller Waschtische 
umfasst:
-  Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 

32 Stopfen Up&Down Chrom;
-  3 Stützbügel;
-  12x60-Dübel mit 

Sechskantschraube;
-  Verpackung in spezieller FAO-

Kiste.

Note
Chaque lavabo est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles.

La fourniture de chaque lavabo 
comprend :
-  Écoulement INOX modèle Silfra 

DN 32 clapet Up&Down chromé ;
-  3 étriers de soutien ;
-  goujons de 12x60 avec vis 

six-pans ;
-  emballage dans une caisse FAO 

prévue à cet effet

Notas
Los lavabos están realizados 
siempre con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista.

El suministro de cada lavabo 
incluye:
-  Desagüe INOX modelo Silfra DN 

32 tapón Up&Down cromo;
-  3 estribos de soporte;
-  tacos de 12x60 con tornillo de 

cabeza hexagonal;
-  embalaje en caja FAO.
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AQUA MAXIMUM

WASHBASIN INTEGRATED 
DOUBLE / READILY SERVICEABLE
Lavabo integrato doppio / Versione ispezionabile
Integrierter Doppelwaschbecken / revisionsfähige ausführung
Lavabo incorporé double / Pouvant être inspectée
lavabo integrado doble / Versión inspeccionable

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 150 WATERFALL  150 50 50 x 31 x h.10 -  51

GF 180 WATERFALL  180 50 60 x 31 x h.10 -  61

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

A

B

Waterfall / B

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 150 WATERFALL  150 50 50 x 31 x h.10 -  51

GF 180 WATERFALL  180 50 60 x 31 x h.10 -  61

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

A

B

Waterfall / A

15 cm

Note
Ciascun lavabo è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista.

La fornitura di ciascun lavabo 
include:
-  Scarico INOX modello Silfra DN 32 

tappo Up&Down cromo;
-  3 staffe di supporto;
- tasselli da 12x60 con vite a testa 

esagonale;
-  imballo in apposita cassa FAO.

Notes
Each washbasin is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces.

Included in the delivery of each 
washbasin are:
-  Silfra DN 32 model drain in 

STAINLESS STEEL Up&Down 
plug in chrome;

-  3 support brackets;
- 12x60 plugs with hex head screw;
-  packaging in suitable FAO packing 

case. 

Anmerkungen
Jeder Waschtisch ist mit einer 
Wedi-Unterkonstruktion gefertigt, 
die an allen sichtbaren Stellen mit 
6 Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist.

Der Lieferumfang aller Waschtische 
umfasst:
-  Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 

32 Stopfen Up&Down Chrom;
-  3 Stützbügel;
-  12x60-Dübel mit 

Sechskantschraube;
-  Verpackung in spezieller FAO-

Kiste.

Note
Chaque lavabo est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles.

La fourniture de chaque lavabo 
comprend :
-  Écoulement INOX modèle Silfra 

DN 32 clapet Up&Down chromé ;
-  3 étriers de soutien ;
-  goujons de 12x60 avec vis 

six-pans ;
-  emballage dans une caisse FAO 

prévue à cet effet

Notas
Los lavabos están realizados 
siempre con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista.

El suministro de cada lavabo 
incluye:
-  Desagüe INOX modelo Silfra DN 

32 tapón Up&Down cromo;
-  3 estribos de soporte;
-  tacos de 12x60 con tornillo de 

cabeza hexagonal;
-  embalaje en caja FAO.

15 cm
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WASHBASIN INTEGRATED 
WITH COMPARTMENT
Lavabo integrato singolo con vano
Integrierter Einzelwaschtisch mit Fach
Lavabo incorporé simple avec réservation
lavabo integrado único con hueco

AQUA MAXIMUM

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 150 UP&DOWN  150 50 50 x 31 x h.12 50 x 30 x h.14  51

GF 180 UP&DOWN  180 50 60 x 31 x h.12 60 x 30 x h.14  61

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

Up&down

20 cm

A

BC
D

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 150 WATERFALL  150 50 50 x 31 x h.10 50 x 30 x h.14  51

GF 180 WATERFALL  180 50 60 x 31 x h.10 60 x 30 x h.14  61

Scarico sempre aperto. / Always-open drain. / Immer offener Abfluss. / Coulement toujours ouvert. / Desagüe siempre abierto. 

Waterfall

20 cm

A

BC
D

Note
Ciascun lavabo è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista. 

La fornitura di ciascun lavabo 
include:
-  Scarico INOX modello Silfra DN 

32 tappo Up&Down cromo; 
- 3 staffe di supporto;
- Tasselli da 12x60 con vite a testa 

esagonale;
- Imballo in apposita cassa FAO. 

Notes
Each washbasin is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces. 

Included in the delivery of each 
washbasin are:
-  Silfra DN 32 model drain in 

STAINLESS STEEL Up&Down 
plug in chrome;

-  3 support brackets; 
-  12x60 plugs with hex head screw;
-  Packaging in suitable FAO 

packing case.

Anmerkungen
Jeder Waschtisch ist mit einer 
Wedi-Unterkonstruktion gefertigt, 
die an allen sichtbaren Stellen mit 
6 Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist. 

Der Lieferumfang aller Waschtische 
umfasst:
-  Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 

32 Stopfen Up&Down Chrom;
-  3 Stützbügel;
-  12x60-Dübel mit 

Sechskantschraube;
-  Verpackung in spezieller FAO-

Kiste.

Note
Chaque lavabo est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles. 

La fourniture de chaque lavabo 
comprend :
-  Écoulement INOX modèle Silfra 

DN 32 clapet Up&Down chromé ;
-  3 étriers de soutien;
-  Goujons de 12x60 avec vis 

six-pans;
-  Emballage dans une caisse FAO 

prévue à cet effet.

Notas
Los lavabos están realizados 
siempre con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista. 

El suministro de cada lavabo 
incluye:
-  Desagüe INOX modelo Silfra DN 

32 tapón Up&Down cromo;
-  3 estribos de soporte;
-  Acos de 12x60 con tornillo de 

cabeza hexagonal;
-  Embalaje en caja FAO.
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AQUA MAXIMUM

WASHBASIN INTEGRATED 
WITH COMPARTMENT / READILY 
SERVICEABLE
Lavabo integrato singolo con vano / Versione ispezionabile
Integrierter Einzelwaschtisch mit Fach / revisionsfähige ausführung
Lavabo incorporé simple avec réservation / Pouvant être inspectée
lavabo integrado único con hueco / Versión inspeccionable

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 150 WATERFALL  150 50 50 x 31 x h.10 50 x 30 x h.14  51

GF 180 WATERFALL  180 50 60 x 31 x h.10 60 x 30 x h.14  61

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

Waterfall / A
A

BC
D

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 150 WATERFALL  150 50 50 x 31 x h.10 50 x 30 x h.14  51

GF 180 WATERFALL  180 50 60 x 31 x h.10 60 x 30 x h.14  61

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

Waterfall / B
A

BC
D

Note
Ciascun lavabo è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista. 

La fornitura di ciascun lavabo 
include:
-  Scarico INOX modello Silfra DN 

32 tappo Up&Down cromo; 
- 3 staffe di supporto;
- Tasselli da 12x60 con vite a testa 

esagonale;
- Imballo in apposita cassa FAO. 

Notes
Each washbasin is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces. 

Included in the delivery of each 
washbasin are:
-  Silfra DN 32 model drain in 

STAINLESS STEEL Up&Down 
plug in chrome; 

-  3 support brackets; 
-  12x60 plugs with hex head screw;
-  Packaging in suitable FAO 

packing case.

Anmerkungen
Jeder Waschtisch ist mit einer 
Wedi-Unterkonstruktion gefertigt, 
die an allen sichtbaren Stellen mit 
6 Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist. 

Der Lieferumfang aller Waschtische 
umfasst:
-  Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 

32 Stopfen Up&Down Chrom;
-  3 Stützbügel;
-  12x60-Dübel mit 

Sechskantschraube;
-  Verpackung in spezieller FAO-

Kiste.

Note
Chaque lavabo est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles. 

La fourniture de chaque lavabo 
comprend :
-  Écoulement INOX modèle Silfra 

DN 32 clapet Up&Down chromé ;
-  3 étriers de soutien;
-  Goujons de 12x60 avec vis 

six-pans;
-  Emballage dans une caisse FAO 

prévue à cet effet.

Notas
Los lavabos están realizados 
siempre con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista. 

El suministro de cada lavabo 
incluye:
-  Desagüe INOX modelo Silfra DN 

32 tapón Up&Down cromo;
-  3 estribos de soporte;
-  Acos de 12x60 con tornillo de 

cabeza hexagonal;
-  Embalaje en caja FAO.

20 cm

20 cm
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WASHBASIN WITH 
PEDESTAL
Lavabo a colonna
Stand Waschbecken
Lavabo à colonne
lavabo a columna

AQUA MAXIMUM

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 5050 UP&DOWN  50 50 85 45 x 45 h.12  60

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

Up&down A

D B

12
 c

m

C

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 5050 WATERFALL  50 50 85 45 x 45 h.10  60 

Scarico sempre aperto. / Always-open drain. / Immer offener Abfluss. / Coulement toujours ouvert. / Desagüe siempre abierto. 

Waterfall

C
B

A

D

10
 c

m

Note
Ciascun lavabo è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista. 

La fornitura di ciascun lavabo 
include:
- Scarico INOX modello Silfra DN 32 

tappo Up&Down cromo;
- Sul retro di ciascun lavabo 

a colonna è predisposto un 
vano calamitato ispezionabile, 
rimuovendo il quale, è possibile 
far passare lo scarico a muro. 
In alternativa il passaggio dello 
scarico può essere effettuato a 
terra;

- Imballo in apposita cassa FAO. 

Notes
Each washbasin is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces. 

Included in the delivery of each 
washbasin are:
-  Silfra DN 32 model drain in 

STAINLESS STEEL Up&Down 
plug in chrome;

-  On the rear of each pedestal 
washbasin there is a readily 
serviceable magnetised 
compartment; by removing this, it 
is possible to connect a wall drain.  
Alternatively, a floor drain can 
be connected. Anti-tip bracket 
available upon request; 

-  Packaging in suitable FAO 
packing case.

Anmerkungen
Jeder Waschtisch ist mit einer 
Wedi-Unterkonstruktion gefertigt, 
die an allen sichtbaren Stellen mit 
6 Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist. 

Der Lieferumfang aller Waschtische 
umfasst:
-  Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 

32 Stopfen Up&Down Chrom;
-  Beide Typen können mit 

oder ohne Löcher für die 
Sanitärarmatur gefertigt werden. 
Auf der Rückseite jedes 
Standwaschtisches ist eine 
revisionierbare magnetisierte 
Klappe vorgesehen, die man 
entfernen kann, um den Abfluss 
durch die Wand verlaufen zu 
lassen. Alternativ dazu kann 
der Abfluss durch den Boden 
verlaufen;

-  Verpackung in spezieller FAO-
Kiste.

Note
Chaque lavabo est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles. 

La fourniture de chaque lavabo 
comprend :
-  Écoulement INOX modèle Silfra 

DN 32 clapet Up&Down chromé ;
-  Chaque lavabo à colonne 

est prééquipé à l’arrière d’un 
compartiment aimanté pouvant 
être inspecté ; en le retirant, il 
est possible d’y faire passer un 
écoulement mural. En alternative, 
le passage de l’écoulement 
peut être effectué au sol. Étrier 
anti-basculement disponible sur 
demande;

-  Emballage dans une caisse FAO 
prévue à cet effet.

Notas
Los lavabos están realizados 
siempre con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista. 

El suministro de cada lavabo 
incluye:
-  Desagüe INOX modelo Silfra DN 

32 tapón Up&Down cromo;
-  Ambos tipos pueden realizarse 

CON/SIN orificios para 
mezclador. En el lado trasero 
de los lavabos de columna hay 
presente un compartimento 
imantado registrable que puede 
desmontarse para hacer pasar 
el desagüe a la pared. Como 
alternativa, se puede optar por 
el desagüe al suelo. Estribo 
antivuelco disponible bajo pedido.

-  Embalaje en caja FAO. 
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WASHBASIN WITH PEDESTAL / 
READILY SERVICEABLE
Lavabo a colonna / Versione ispezionabile
Stand Waschbecken / revisionsfähige ausführung
Lavabo à colonne / Pouvant être inspectée
lavabo a columna / Versión inspeccionable

AQUA MAXIMUM

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 5050 WATERFALL  50 50 85 45 x 45 h.10  63 

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

Waterfall / B

C
B

A

D

10
 c

m
10

 c
m

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 5050 WATERFALL  50 50 85 45 x 45 h.10  63 

Tappo cromo. / Plug in chrome. / Stopfen Chrom. / Clapet Chromé. / Tapón cromo.

Waterfall / A

C
B

A

D

Note
Ciascun lavabo è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista. 

La fornitura di ciascun lavabo 
include:
-  Scarico INOX modello Silfra DN 

32 tappo Up&Down cromo; 
- Sul retro di ciascun lavabo 

a colonna è predisposto un 
vano calamitato ispezionabile, 
rimuovendo il quale, è possibile 
far passare lo scarico a muro. 
In alternativa il passaggio dello 
scarico può essere effettuato a 
terra;

- Imballo in apposita cassa FAO. 

Notes
Each washbasin is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces. 

Included in the delivery of each 
washbasin are:
-  Silfra DN 32 model drain in 

STAINLESS STEEL Up&Down 
plug in chrome;

-  On the rear of each pedestal 
washbasin there is a readily 
serviceable magnetised 
compartment; by removing this, it 
is possible to connect a wall drain.  
Alternatively, a floor drain can 
be connected. Anti-tip bracket 
available upon request; 

-  Packaging in suitable FAO 
packing case.

Anmerkungen
Jeder Waschtisch ist mit einer 
Wedi-Unterkonstruktion gefertigt, 
die an allen sichtbaren Stellen mit 
6 Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist. 

Der Lieferumfang aller Waschtische 
umfasst:
-  Abfluss aus INOX Modell Silfra DN 

32 Stopfen Up&Down Chrom;
-  Beide Typen können mit 

oder ohne Löcher für die 
Sanitärarmatur gefertigt werden. 
Auf der Rückseite jedes 
Standwaschtisches ist eine 
revisionierbare magnetisierte 
Klappe vorgesehen, die man 
entfernen kann, um den Abfluss 
durch die Wand verlaufen zu 
lassen. Alternativ dazu kann 
der Abfluss durch den Boden 
verlaufen;

-  Verpackung in spezieller FAO-
Kiste.

Note
Chaque lavabo est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles. 

La fourniture de chaque lavabo 
comprend :
-  Écoulement INOX modèle Silfra 

DN 32 clapet Up&Down chromé ;
-  Chaque lavabo à colonne 

est prééquipé à l’arrière d’un 
compartiment aimanté pouvant 
être inspecté ; en le retirant, il 
est possible d’y faire passer un 
écoulement mural. En alternative, 
le passage de l’écoulement 
peut être effectué au sol. Étrier 
anti-basculement disponible sur 
demande;

-  Emballage dans une caisse FAO 
prévue à cet effet.

Notas
Los lavabos están realizados 
siempre con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista. 

El suministro de cada lavabo 
incluye:
-  Desagüe INOX modelo Silfra DN 

32 tapón Up&Down cromo;
-  Ambos tipos pueden realizarse 

CON/SIN orificios para 
mezclador. En el lado trasero 
de los lavabos de columna hay 
presente un compartimento 
imantado registrable que puede 
desmontarse para hacer pasar 
el desagüe a la pared. Como 
alternativa, se puede optar por 
el desagüe al suelo. Estribo 
antivuelco disponible bajo pedido.

-  Embalaje en caja FAO. 
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COUNTER TOP
Piano
Waschtischplatte
Plan
Placa

AQUA MAXIMUM

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 70 PIANO  70 50 - -  25

GF 90 PIANO  90 50 - -  30

GF 110 PIANO  110 50 - -  35

GF 130 PIANO  130 50 - -  40

GF 150 PIANO  150 50 - -  45

GF 180 PIANO  180 50 - -  55

A

B

15 cm

Note
Ciascun piano è realizzato con 
struttura interna Wedi rivestita in 
gres porcellanato 6 mm MAXIMUM 
in tutte le parti a vista.
É possibile realizzare fino ad un 
massimo di 2 fori. Il piano può 
essere utilizzato come base per 
lavabo da appoggio oppure come 
mensola combinata al lavabo 
integrato.

La fornitura di ciascun piano include:
-  3 staffe di supporto;
-  tasselli da 12x60 con vite a testa 

esagonale;
-  imballo in apposita cassa FAO.

Notes
Each counter top is made with a 
Wedi core coated with MAXIMUM 
6 mm porcelain stoneware on all 
visible surfaces.
It is possible to make up to 2 holes. 
The counter top can be used as a 
base for a counter top washbasin 
or as a shelf to match the integrated 
washbasin.

Included in the delivery of each 
counter top are:
-  3 support brackets;
- 12x60 plugs with hex head screw;
-  packaging in suitable FAO packing 

case.

Anmerkungen
Jede Platte ist mit einer Wedi-
Unterkonstruktion gefertigt, die 
an allen sichtbaren Stellen mit 6 
Millimeter starkem MAXIMUM-
Feinsteinzeug verkleidet ist.
Bis zu 2 Bohrungen können 
angebracht werden. Die 
Waschtischplatte kann als Basis 
für einen Aufsatz-Waschtisch oder 
als Ablage in Kombination mit dem 
integrierten Waschtisch verwendet 
werden.

Der Lieferumfang aller Platten 
umfasst:
-  3 Stützbügel;
-  12x60-Dübel mit 

Sechskantschraube;
-  Verpackung in spezieller FAO-

Kiste.

Note
Chaque plan est réalisé avec une 
structure interne Wedi recouverte de 
grès cérame 6 mm MAXIMUM sur 
toutes les parties visibles.
Il est possible de réaliser un 
maximum de 2 trous. Le PLAN peut 
être utilisé comme base pour le 
lavabo d’appui ou comme étagère 
associée au lavabo incorporé.

La fourniture de chaque plan 
comprend :
-  3 étriers de soutien ;
-  goujons de 12x60 avec vis 

six-pans ;
-  emballage dans une caisse FAO 

prévue à cet effet.

Notas
Todas las placas están realizadas 
con estructura interna Wedi 
revestida en gres porcelánico 6 mm 
MAXIMUM en todas las partes a 
la vista.
Se pueden realizar como máximo 2 
orificios. La placa puede utilizarse 
como base para lavabo de apoyo 
o como balda combinada con el 
lavabo integrado.

El suministro de cada placa incluye:
-  3 estribos de soporte;
-  tacos de 12x60 con tornillo de 

cabeza hexagonal;
-  embalaje en caja FAO.
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SHOWER TRAY
Piatto doccia
Duschtasse
Bac de douche
Plato de ducha

AQUA MAXIMUM

Serie  A B C D  Peso
Series  (cm) (cm) (cm) (cm)  (Kg/u.m.)

GF 80x80  80 80 7,5 -  30

GF 90x90  90 90 7,5 -  40

GF 100x80  100 80 7,5 -  45

GF 120x80  120 80 7,5 -  50

GF 150x80  150 80 7,5 -  65 

Piatto doccia ispezionabile / Readily serviceable version / Inspizierbaren / Inspectée / Registrable.

A

B

C

Note
-  L’ingombro del gruppo di scarico 

è  6 cm dal fondo del piatto 
doccia. La pendenza interna dello 
scolo d’acqua è di 1,5 cm in 
direzione dello scarico. 

-  Scarico INOX modello Silfra DN 40;

-  Imballo in apposita cassa FAO 
incluso.

Notes
-  The size of the drain unit is 6 cm 

from the bottom of the shower 
tray. The minimum inner slope of 
the water drain is 1.5 cm towards 
the drain. 

-  Silfra DN 40 model drain;

 - Packaging in suitable FAO 
packing case.

Anmerkungen
-  Die Abflussgruppe misst 6 cm 

vom Boden der Duschtasse. 
Die interne Neigung des 
Wasserabflusses betägt 1,5 cm in 
Richtung des Abflusses. 

-  Abfluss aus Modell Silfra DN 40;

-  Verpackung in spezieller FAO-
Kiste.

Note
-  L’encombrement du groupe 

d’écoulement est de 6 cm 
à partir du fond du bac de 
douche. L’inclinaison interne de 
l’évacuation d’eau est de 1,5 cm 
en direction de l’écoulement. 

-  Écoulement modèle Silfra DN 40 ;

-  Emballage dans une caisse FAO 
prévue à cet effet.

Notas
-  La medida total del grupo de 

desagüe es de 6 cm desde la 
base del plato de ducha. La 
inclinación interna para el flujo del 
agua es de 1,5 cm en la dirección 
del desagüe. 

-  Desagüe modelo Silfra DN 40;

-  Embalaje en caja FAO. 
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Gradino costa retta lineare
Linear bevelled straight edge step
Massivoptik-Stufenplatte mit Untertritt
Nez de marche linéaire
Peldaño canto recto lineal

150x35x4 cm  60”x14”x2” inc.
100x35x4 cm  40”x14”x2” inc.

Gradino costa retta con incisioni
Linear bevelled straight edge step
Massivoptik-Stufenplatte mit Untertritt
Nez de marche linéaire
Peldaño canto recto lineal

150x35x4 cm  60”x14”x2” inc.
100x35x4 cm  40”x14”x2” inc.

Gradino costa retta angolare destro / sinistro
Left / right outcorner bevelled straight edge step
Massivoptik-Stufenplatte mit Untertritt – vorderseitig und linksseitig / rechtsseitig
Nez de marche avec angle gauche / droit
Peldaño canto recto angular izquierdo / derecho

150x35x4 cm  60”x14”x2” inc.
100x35x4 cm  40”x14”x2” inc.

Zoccolo
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe 
Zócalo 

10x150 cm  4”x60” inc.
10x100 cm  4”x40” inc.
10x75 cm  4”x30” inc.

4 cm

3 cm

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida

PEZZI SPECIALI MAXIMUM
Special pieces - Formteile - Pieces speciales - Piezas especiales
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Gradino “L” bordo dritto lineare
Linear straight edge “L” step
Massivoptik-Stufenplatte
Marche en « L » bord droit linéaire
Peldaño «L» borde recto lineal

150x35x4 cm  60”x14”x2” inc.
100x35x4 cm  40”x14”x2” inc.

Gradino “L” bordo dritto angolare destro / sinistro
Left / right outcorner straight edge “L” step
Massivoptik-Stufenplatte – vorderseitig und  linksseitig / rechtsseitig
Marche en « L » bord droit avec angle gauche / droit
Peldaño «L» borde recto angular izquierdo / derecho

150x35x4 cm  60”x14”x2” inc.
100x35x4 cm  40”x14”x2” inc.

Gradino “L” bordo dritto con incisioni
Linear straight edge “L” step
Massivoptik-Stufenplatte
Marche en « L » bord droit linéaire
Peldaño «L» borde recto lineal

150x35x4 cm  60”x14”x2” inc.
100x35x4 cm  40”x14”x2” inc.

4 cm

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida
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Caratteristiche tecniche
Physical properties
Technische daten
Caracteristiques techniques
Características técnicas

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción de agua

Norme
Norms
Norm
Norme
Normas

Valore prescritto dalle norme
Required standards
Normvorgabe
Valeur prescrite par les normes
Valor establecido por las normas

ISO 10545.3 ≤0,5%

Resistenza alla flessione
Modulus of rupture 
Biegefestigkeit
Résistante à la flexion
Resistencia a la flexión

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance to deep abrasion
Widerstand gegen tiefen Verschleiß
Résistante à l’abrasion profonde
Resistencia a la abrasión profunda

Coefficiente di dilatazione 
termica lineare
Thermal expansion coefficient
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coefficient de dilatation 
thermique linéaire
Coeficiente de dilatación térmica lineal

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwecheslbeständigkeit
Résistante aux écarts  
de température
Resistencia al choque térmico

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistante au gel
Resistencia a la helada

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen Chemikalien
Résistante à l’attaque chimique
Resistencia a la agresión química

UBmin

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lichtbeständigkeit
Résistante des couleurs à la lumière
Resistencia de los colores a la luz

Coefficiente di attrito
Coefficient of friction
Reibungskoeffizient 
Coefficient de friction 
Coeficiente de fricción

Resistenza alle macchie 
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Résistante aux taches
Resistencia a las manchas

≥35N/mm2ISO 10545.4

ISO 10545.6

ISO 10545.8

ISO 10545.9

ISO 10545.12

ISO 10545.13

DIN 51094

DIN 51130 

BCRA REP
CEC 6/81

ISO 10545.14

≤175 mm3

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili della superficie
No sample must show alterations to surface
Die Muster sollen weder Bruch noch Schäden an der Oberfläche aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de ruptures ou d’altérations considérables de la surface
Ninguna muestra debe presentar roturas o alteraciones apreciables de la superficie

Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore
No sample must show noticeable colour change
Kein Exemplar soll sichtbare Farbveränderungen aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de variations importantes des couleurs
Ninguna muestra debe presentar  variaciones de color apreciables

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfaren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

0,40 ≤ μ ≤ 0,74 Attrito soddisfacente
Satisfactory friction
Befriedigende reibung
Friction satisfaisante
Fricción satisfactoria

Piastrelle non smaltate: metodo di prova disponibile
Unglazed tiles: testing method available
Unglasierte Fliesen: Verfügbares Prüfverfaren
Carreaux non-émaillés: méthode d’essai disponible
Plaquetas ceramicas no esmaltadas: método de ensayo disponible

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones

ISO 10545.2

Secondo la norma EN 14411 All. G/ISO13006 All.G per piastrelle di ceramica non 
smaltate pressate a secco del gruppo B1a.
According to the EN 14411 Encl. G/ISO 13006 Encl.G for unglazed dry-pressed ceramic 
tiles of the group B1a.
Nach Normvorgabe EN 14411 Anl.G/ISO 13006 Anl.G für unglasierte trockengepresste 
keramische Fliesen der Gruppe B1a.
Selon la norme EN 14411 Ann. G/ISO 13006 Ann.G pour carreaux céramiques non 
émaillés pressés à sec du groupe B1a. 
Según la norma EN 14411 An. G/ISO 13006 An.G para plaquetas ceramicas no esmalta-
das prensadas en seco del grupo B1a.

Fiandre si riserva il diritto di apportare, qualora lo ritenesse opportuno, eventuali 
modifiche tecniche e formali ai dati riportati in questo catalogo.
Fiandre reserves the right to modify technical and formal details included in this catalogue.
Fiandre se réserve le droit d’apporter, si nécéssaire, des mofications techniques et formelles 
aux informations presénstes en ce catalogue.
Fiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor technische Änderungen vorzunehmen.
Fiandre se reserva el derecho de efectuar a los datos de este catálogo las modificaciones 
técnicas y formales a los datos que considere oportunas.

Le caratteristiche dimensionali degli articoli con lato di 
misura uguale o inferiore a 15 cm, rispettano le tolleranze 
dimensionali previste dalla norma ISO 13006 All.G.
The size of the articles with a side measuring 15 cm or less, meets 
the dimensional tolerances regulated by  ISO 13006 Encl.G.
Die Größe der Artikeln mit einer Seitenlänge 15 cm oder kleiner, 
treffen die Maßtoleranzen laut der Norme ISO 13006 Anl.G
La taille des articles avec une côté qui mesure 15 cm ou moins, 
respecte les tolérances dimensionnelles regulees par  la norme 
ISO 13006 Ann.G
El tamaño de los artículos con un lado de 15 cm o menos, 
cumplan con las tolerancias dimensionales estipulado en la norma 
ISO 13006 An.G.

***

***

Lunghezza e larghezza / Length and width / Länge und Breite / Longueur et largeur / Longitud y anchura         ±0,6% max
Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur / Espesor              ±5% max
Rettilineità spigoli / Linearity / Kantengeradheit Rectitude des arêtes / Regtitud de los lado               ±0,5% max
Ortogonalità / Rectangularity / Rechtwinkligkeit / Orthogonalité / Ortogonalidad ±0,6% max
Planarità / Surface Flatness / Ebenflächigkeit / Planéité / Planitud     ±0,5% max
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semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

lucidato
bright
glänzend
lustré
brillante

satin

I valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente di attrito statico e dinamico, riportati sul catalogo, sito internet o documenti commerciali in genere, sono da riternersi puramente indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale 
specifica necessità dovrà essere da noi confermata al momento dell’ordine e comunque sempre prima della posa.  
The values of slip resistance and of static and dynamic friction coefficient shown in the catalogue, Web site or sales documents in general are merely indicative and non-binding. Any possible specific requirement must be confirmed by us at the order 
and anyway always before the installation.
Alle Angaben über Rutschfestigkeit sowie über den statischen bzw. dynamischen Reibungskoeffizienten im Katalog, auf unserer Webseite oder auf sonstiger Marketingdokumentation sind nur als richtungsweisend zu verstehen und somit 
unverbindlich. Jede kundenseitige diesbezügliche Anforderung muss im Moment der Auftragserteilung und auf jeden Fall vor jeglicher Verlegung des Materials ausdrücklich von uns bestätigt werden.
Les valeurs de résistance au glissement, de coefficient de frottement statique et dynamique, indiquées sur le catalogue, sur le site Internet ou sur les documents commerciaux en général, doivent être considérées comme purement indicatives et non 
obligatoires. Nous devrons confirmer toute éventuelle nécessité spécifique au moment de la commande et dans tous les cas, toujours avant la pose.
Los valores de resistencia al deslizamiento y de coeficiente de rozamiento estático y dinámico que figuran en el catálogo publicado en internet o en los documentos comerciales en general solo sirven de referencia y no tienen carácter vinculante. 
Cualquier requisito específico tendrá que confirmarse en el momento de realizar el pedido y siempre antes de la instalación.

UBmin

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili della superficie
No sample must show alterations to surface
Die Muster sollen weder Bruch noch Schäden an der Oberfläche aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de ruptures ou d’altérations considérables de la surface
Ninguna muestra debe presentar roturas o alteraciones apreciables de la superficie

***

±0,1%   
±5,0% 
- 
±0,1% 
±0,2% 

48N/mm2

140 mm3

6,5x10-6 °C-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

R9
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme
Conforme

0,08%

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme
Conforme

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme
Conforme

±0,1%   
±5,0% 
- 
±0,1% 
±0,2% 

48N/mm2

140 mm3

6,5 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

-

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme
Conforme

< 0,1%

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme
Conforme

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme
Conforme
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Fare attenzione nella scelta dei sigillanti per le fughe; controllare le schede tecniche, sceglierli possibilmente tono su tono e seguire scrupolosamente i tempi di 
pulizia consigliati in quanto diversi sigillanti colorati di nuova generazione, contengono pigmenti ed additivi che possono essere particolarmente tenaci.
Per le superfici levigate/lucidate non adoperare stucchi epossidici o malte flessibili a base di materiali sintetici (Flexfughe) e non aggiungere additivi/lattici allo 
stucco in quanto essi rendono estremamente difficoltosa l’eliminazione dei residui coi normali prodotti di pulizia. Qualora si decida comunque di utilizzarli, si 
raccomanda di eseguire sempre una prova preventiva fuori d’opera.

Pay attention while choosing joint sealants: check the technical sheets, choose them shade-matched and follow carefully the recommended cleaning times, 
as many new generation coloured sealants contain pigments and additives that can be very strong. For polished/glossy surfaces do not use epoxy grouts or 
synthetic based flexible mortars (Flexfughe) and do not add additives/latexes to the grout, as they make the removal of residues with standard detergents very 
difficult. However, should you decide to use them, it is recommended to make a previous test off site.

Bei der Wahl der Fugendichtstoffe immer sehr vorsichtig sein. Prüfen Sie jeweils die Angaben in den technischen Merkblättern, und bevorzugen Sie Dichtstoffe 
im gleichen Farbton. Halten Sie sich strengstens an die für die Reinigung vorgegebenen Zeiten, da viele moderne farbige Dichtstoffe Pigmente und Zusatzstoffe 
enthalten, die besonders hartnäckig sein könnten. Benutzen Sie für die polierten/geschliffenen Oberflächen keine Epoxidstuckmaterialien bzw. flexible Mörtel 
auf synthetischer Materialbasis (Flexfugen) und fügen Sie dem Stuck weder Zusatzstoffe noch Latex hinzu, da ansonsten eventuelle Rückstände nur sehr 
schwer mit herkömmlichen Reinigungsmitteln entfernt werden können. Sollte man diese Materialien jedoch trotzdem einsetzen, ist es empfehlenswert, zuerst 
einen Test an einer nicht sichtbaren Stelle durchzuführen.

Faites attention dans le choix des mastics pour les joints ; vérifiez les fiches techniques, choisissez-les si possible ton sur ton et respectez scrupuleusement les 
temps de nettoyage conseillés dans la mesure où différents mastics colorés de nouvelle génération contiennent des pigments et d’additifs qui peuvent s’avérer 
particulièrement tenaces.  Pour les surfaces polies, n’utilisez pas de mastics époxy ou de mortiers flexibles à base de matériaux synthétiques (Flexfughe) 
et n’ajoutez pas d’additifs/éléments lactiques au mastic, dans la mesure où ils rendent extrêmement difficile l’élimination des résidus avec les produits de 
nettoyage normaux. Si vous décidez de les utiliser malgré tout, nous vous recommandons de toujours effectuer un essai préalable en dehors de l’ouvrage.

Prestar atención a la elección de los sellantes para llenar las fugas. Consultar las fichas técnicas, elegir el color, a ser posible tono sobre tono, y respetar 
rigurosamente los tiempos de limpieza recomendados, ya que los sellantes de color de nueva generación contienen pigmentos y aditivos que pueden ser 
especialmente resistentes. Si la superficie se ha lijado o pulido, no utilizar masillas epoxídicas o morteros flexibles a base de materiales sintéticos (Flexfughe) ni 
añadir aditivos o látex a la masilla, ya que estos dificultan mucho la eliminación de residuos con los productos de limpieza normales. Si se opta por utilizarlos, 
se recomienda realizar siempre una prueba aparte.

CONSIGLI GENERALI DI STUCCATURA
General advice for grouting - Allgemeine Hinweise für die Verfugung - Conseils pour le jointoiement - Consejos generales para el rejuntado

NOTE TECNICHE
Technical Notes - Anmerkungen - Notes Techniques - Notas Técnicas

Le collezioni GranitiFiandre sono materiali soggetti a variazioni cromatiche e/o di venatura essendo prodotti della natura e dell’uomo. Tali 
materiali, venduti, visti e graditi, presentano caratteristiche di alto pregio in relazione alle varianti cromatiche e/o di venatura dei singoli pezzi.
Granitifiandre si riserva di apportare modifiche senza preavviso ai prodotti, declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti da 
eventuali modifiche. 

- Listelli, tozzetti e pezzi speciali sono forniti in tonalità differenziate.
- Su richiesta, tutti i materiali possono essere forniti squadrati e rettificati, con un aumento sul prezzo netto di Euro 3,10/mq. pari al  puro costo
 di  lavorazione.
- I pezzi speciali sono venduti solo a scatole complete.

The GranitiFiandre collections are materials subject to variations in colour and/or vein, as they are natural and man-made products. These items, sold, seen 
and agreed, are featuring  high value characteristics in regard to the colour and/or vein variations of the different pieces. GranitiFiandre keeps the right to 
change all the mentioned items without notice and declining any responsibility for direct or indirect damage caused from these changes. 

- Listels, dots and special pieces are subject to slight shade variations.
- Upon request, all the materials can be supplied squared and rectified with an increase on the net price of Euro 3,10/mq. equal to the pure manufac turing cost. 
- Special pieces are sold by full boxes only.

Die Kollektionen GranitiFiandre sind Materialien die Farb-und/oder Änderungsabweichungen aufweisen können, da sie Produkte der Natur und des 
Menschen sind. Dieses verkaufte, gesehene und angenommene, Material zeigt hochwertige Eigenschaften, was die Farben-und/oder Änderungsvarianten 
der einzelnen Stücke betrifft. GranitiFiandre behält sich vor, ohne Ankündigung Änderungen an den Produkten vorzunehmen, und lehnt jede Haftung für 
direkte oder indirekte Schäden durch eventuelle Änderungen ab.   

- Riemchen, Einleger und Sonderstücke werden in differenzierten Brandfarben geliefert.
- Auf Anfrage, können alle Materialien absolut Rechtwinkelig und kalibriert geliefert werden mit einen Erhöhnung von Euro 3,10/Qm auf dem 
 Nettopreis, welche den zusätzlichen Produktionkosten entspricht.
- Die Formteile sind nur in kompletten Kartons verkäuflich.

Les collections de GranitiFiandre son matériaux sujets à des variations chromatiques et/ou de veine étant des produits de la nature et de l’homme. Ces 
matériaux, vendus, vus et agréés, présentent des caractéristiques de grande valeur en ce qui concerne les variantes chromatiques et/ou de la veinure des 
différentes pièces. GranitiFiandre se réserve le droit d’apporter, sans préavis, des modifications aux produits, et décline toute responsabilité pour dommages 
directs ou indirects, des éventuelles modifications. 

- Listels, cabochons et pièces spéciales sont fournis dans  des tonalités differenciées.
- Sur demande tous les matériaux peuvent être fournis parfaitement d’équerre et rectifies avec une augmentation du prix net de Euro 3,10/m2 pour le côut de
  l’elaboration.    
- Les pièces spéciales sont fournis seulement par boîte complète.

Las colecciones GranitiFiandre son materiales sujetos a variaciones de colores y/o de vetas, por ser productos creados por la naturaleza y el hombre. Dichos 
materiales, vendidos “vistos y aceptados”, presentan características de gran valor por lo que respecta a las variaciones de colores y/o de vetas de las distintas 
piezas. GranitiFiandre se reserva el efectuar cambios sin previo aviso en los productos y no asume responsabilidad alguna por los daños directos o indirectos 
de posibles cambios. 

- Listelos, tacos decorativos y piezas especiales se suministran en tonalidades diferenciadas.
- Bajo pedido, todos los materiales podrán suministrarse escuadrados y rectificados, con un sobre precio de 3,10 Euros/mq. netos, que equivale  solo  al coste
 de producción.
- Las piezas especiales se venden solo por cajas completas.
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Uniforme
Even
Gleichmäßig
Uniforme
Uniforme

Lieve
Light
Leicht
Léger
Leve

Forte
Strong
Stark
Forte
Fuerte

V1 V2 V3

STONALIZZAZIONE
Grado di Variazione Cromatica - Degree of Colour Change - Grad der Farbabweichung - 
Degre de Variation Chromatique - Nivel de variación cromática

Informative notes - Anmerküngen - 
Notes d’information - Notas informativo

NOTE INFORMATIVE

I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono realizzati utilizzando almeno il 
40% di materiale riciclato. Rispettano i requisiti LEED (Leadership in Energy and 
Environmental Design) per quanto concerne il criterio 4.1, relativo al “Contenuto di 
Materiale Riciclato”.

The products bearing this symbol have been manufactured using at least 40% of recycled 
material. They comply with LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) 
requirements as regards criterion 4.1 regarding “Recycled Material Content”. 

Die dieses Symbol tragenden Erzeugnisse wurden unter Verwendung von mindestens 40% 
wiederverwertbarem Material hergestellt. Sie erfüllen die LEED-Anforderungen (Leadership in 
Energy and Environmental Design) im Hinblick auf das Kriterium 4.1. („Gehalt an recyceltem 
Material“).

Les produits portant ce symbole ont un contenu recycléde 40% minimum. Ils remplissent 
les prescriptions LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) pour le créit 4.1 
« Contenu recyclé’ca».

Los productos que llevan este símbolo han sido fabricados con al menos el 40% de material 
reciclado. Cumplen los requisitos LEED (Leadership in Energy and Environmental Design – 
Liderazgo en energía y diseño medioambiental) por lo que concierne al criterio 4.1, relativo 
al “Contenido de material reciclado”.

VARIETY AND BOOK-MATCHING 

Maximum prevede un certo numero di facce differenti, a parità di prodotto, per creare una 
gradevole variabilità estetica nella posa. In fase di approntamento dell’ordine la selezione delle 
facce è random quindi la venatura continua tra i pezzi ordinati non è garantita. Maximum è 
un prodotto derivante dalla combinazione della terra con il fuoco. La eventuale continuità di 
venatura tra un pezzo e l’altro è soggetta alla tolleranza tipica dei prodotti naturali.

Maximum includes a certain number of different surfaces, for the same product, to create 
pleasing aesthetic variety in the layout. When preparing the order, the surfaces are selected 
randomly, and therefore book-matching is not guaranteed.
Maximum is the outcome of the bond between earth and fire. Any book-matching between 
two pieces is subject to the typical tolerance of natural products.

Maximum wurde für jedes Produkt mit einer gewissen Anzahl an unterschiedlichen Mustern 
geplant, um nach dem Verlegen ein angenehmes ästhetisches Ergebnis zu erzielen. Die 
Auswahl der gelieferten Muster erfolgt nach dem Zufallsprinzip, die Fortsetzung der Maserungen 
zwischen den bestellten Stücken wird daher nicht garantiert. Maximum ist ein Produkt, das der 
Kombination der Erde mit dem Feuer entstammt. Die Fortsetzung der Maserung unter den 
einzelnen Stücken hängt von der typischen Toleranz der Naturprodukte ab.

Maximum prévoit un certain nombre de faces différentes en fonction de la quantité de produit 
afin de créer une variabilité esthétique agréable après la pose. 
En phase de préparation de la commande, la sélection des faces est effectuée de manière 
aléatoire, par conséquent, la veinure continue entre les pièces commandées n’est pas garantie. 
Maximum est un produit dérivant de la combinaison de la terre avec le feu. La continuité 
éventuelle entre une pièce et l’autre est soumise à la tolérance typique des produits naturels. 

Maximum prevé un cierto número de caras diferentes para el mismo producto, con el fin de 
crear una agradable variabilidad estética en la colocación. 
Durante la fase de preparación del pedido la selección de las caras es aleatoria, por lo que el 
veteado continuo entre las piezas encargadas no está garantizado.
Maximum es un producto que deriva de la combinación entre la tierra y el fuego. La posible 
continuidad de veteado entre una pieza y otra está sujeta a la tolerancia típica de los productos 
naturales.
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PULIZIA E MANUTENZIONE
Cleaning and maintainance - Reinigung und Pflege - Nettoyage et entretien - Limpieza y mantenimento

PREMESSA
Tutti i materiali Fiandre sono di facile pulizia e di semplice 
manutenzione. Una pulizia adeguata ne valorizza le 
caratteristiche estetiche donando  ad ogni pavimento 
un’eccezionale brillantezza.

Pulizia iniziale
È di basilare importanza e deve essere effettuata 
immediatamente dopo la posa, per eliminare 
completamente i residui cementizi derivanti dalle 
malte, i residui di collanti e i residui epossidici che 
possono provenire dalle fughe. Viene consigliato 
l’uso di un prodotto acido decalcificante. 
Strofinare energicamente e, dopo la pulizia, 
risciacquare abbondantemente con acqua pulita, 
per asportare tutte le tracce del detergente 
utilizzato. Queste operazioni sono indispensabili 
per tutte le collezioni Fiandre.

Manutenzione e cura
Grazie al procedimento produttivo impiegato (alte 
temperature di cottura, materie prime di qualità e 
processo di sinterizzazione) la superficie dei materiali 
Fiandre è praticamente impermeabile (assorbimento 
d’acqua minimo). Pertanto anche la sporcizia non 
può penetrare ma deve soltanto essere asportata 
dalla superficie del materiale. In questa operazione 
si sconsiglia di utilizzare detergenti contenenti cere 
o prodotti ceranti onde evitare la formazione di strati 
untuosi; per la scelta del detergente più appropriato, 
fare riferimento ai capitoli seguenti. Al fine di preservare 
le superfici dallo sporco e dalle lavorazioni di cantiere, 
a posa terminata le pavimentazioni, in particolar 
modo quelle realizzate con materiali levigati, devono 
essere adeguatamente protette con truciolare o altri 
materiali idonei. In tal modo sarà possibile evitare 
danneggiamenti provocati da lavorazioni successive.
Sui materiali Fiandre possono essere utilizzati tutti i 
detergenti esistenti sul mercato alla concentrazione 
indicata; è escluso l’acido fluoridrico (HF) e tutti i 
suoi composti, come da norma UNI-EN 176. La 
concentrazione del detergente deve essere sempre la 
più bassa possibile, sia per contenere i costi che per 
velocizzare la manutenzione. Per pavimenti sopraelevati 
si consigliano prodotti lucidati o levigati in formati grandi 
in modo da effettuare operazioni di manutenzione a 
secco, o con un minimo utilizzo di liquidi. Una volta 
ultimata la posa in opera è necessario effettuare una 
pulizia iniziale approfondita della pavimentazione con 
prodotti idonei. 

Detergenti
Indispensabili per preparare perfettamente la base 
nella posa su vecchio pavimento, o per rimuovere ogni 
traccia di lavorazione dai materiali posati.

Consigli generali
Per grandi superfici soggette a carichi di sporco 
notevoli, quali aeroporti, ospedali, supermercati e 
luoghi pubblici ad alta intensità di traffico, si rendono 
indispensabili macchine per la pulizia con aspirazione 
dei liquidi di lavaggio. 
Ciò permetterà di ottenere non solo una pulizia 
profonda ma anche l’asportazione dei liquidi contenenti 
la sporcizia: in tal modo viene evitata  la formazione di 
patine o pellicole altrimenti molto difficili da asportare.

Materiali naturali
Per questi materiali, dopo aver effettuato le operazioni 
specificate nella sezione “Pulizia iniziale” è sufficiente 
una normale manutenzione con una soluzione acquosa 
contenente piccole percentuali di un detergente 
alcalino. Per questi tipi di superficie è sconsigliabile 
eseguire un trattamento impermeabilizzante: non 
essendoci alcuna porosità, l’impermeabilizzazione 
si depositerebbe soltanto sulla superficie in modo 
disomogeneo causando così effetti estetici disarmonici.

Materiali a rilievo
La procedura descritta per i materiali naturali e lucidati 
è valida anche per i prodotti con superficie a rilievo, 
unitamente ai seguenti accorgimenti:
• nella pulizia seguire l’andamento del rilievo;
• sfregare energicamente con setole adatte;
• risciacquare abbondantemente.

INTRODUCTION
All Fiandre materials are easy to clean and maintain. 
Regular cleaning highlights the aesthetic features of the 
material and gives the floor an exceptional shine.

Initial cleaning
The initial cleaning done immediately after 
the flooring laid is of essential importance 
for removing all mortar, adhesives and epoxy 
residues that may be left in the joints. In this 
initial phase, we recommend that you use an 
acid decalcifying product. Rub energetically to 
obtain the maximum cleaning. After washing the 
floor, which is just as important, rinse thoroughly 
with plenty of water to remove all traces of the 
detergent used. These steps are recommended 
for all Fiandre collections.

Maintenance and care
Thanks to the characteristics of the production process 
(high firing temperature, raw materials of great quality, 
sinterizing process), the surface of Fiandre material 
is waterproof (the water absorption is minimum). 
Therefore the dirt cannot penetrate but it is necessary 
to remove it from the surface. 
For this procedure do not use detergents containing 
waxes or waxing products, in order to avoid the 
forming of greasy layers; for choosing the most 
appropriate detergent refer to the following chapters. 
After the installation of floors, particularly of those 
made with polished materials, the surfaces should 
be adequately protected with particle board or other 
suitable materials in order to protect them from dirt and 
on-site processing. This prevents damage caused by 
subsequent processing. Any detergent on the market 
can be used in the desired concentration for cleaning 
the high technology sinterized Fiandre products, 
with the exception of hydrofluoric acid (HF) or its 
compounds, according to UNI-EN 176 standards. 
In order to keep costs limited and speed up maintenance 
operations, the concentration of the detergent must 
always  be as low as possible. For raised floos we 
suggest to choose  bright or polished surfaces in 
large sizes: these materials can be dry cleaned or with 
the minimum use of liquids. After the floor is laid it is 
necessary to make a very accurate initial cleaning with 
proper products.

Detergents
The detergents are essential when laying new materials 
on old floors and for preparing the support surface 
perfectly as well as after installation to remove all traces 
of cement, adhesive or sealant from the newly laid 
materials.

General recommendations
For commercial and heavily used surface areas such 
as airports, hospitals, supermarkets, and any public 
spaces with heavy foottraffic which are thus subject to 
considerable soiling, it is necessary to use automatic 
cleaning machines with suction of the washing liquids. 
This allows not only deep cleaning, but also the 
continuous removal of liquids containing substances 
that cause soiling, thus preventing the formation of films 
which are very difficult to remove.

Matt materials
For these materials, after completing the steps described 
in the section “Initial Cleaning”, you only need to clean 
the floor with hot water containing small quantities of 
an alkaline detergent. On these types of surface it is 
not advisable to apply a waterproofing product: the 
absence of porosity causes the waterproofing agent to 
deposit on the surface in an uneven way and to have 
unpleasant aesthetic effects.

Relief materials
The procedure described for matt and bright materials 
is also valid for products with relief surface with the 
following additions:
• when cleaning, follow the outline of the relief pattern;
• rub aggressively using appropriate bristles;
• rinse abundantly and thoroughly.
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